
FR  Pour votre sécurité, signalez tout 
objet abandonné.

GB  For your safety and security, please
inform us of any abandoned items.

ES  Por su propia seguridad, avise de 
cualquier objeto que vea abandonado.

FR  Validez votre titre de transport et 
conservez-le tout au long du trajet 
jusqu’à la sortie sous peine d’amende.

GB  Validate your transport ticket and 
keep it until you reach your destination 
to avoid fines.

ES  Valide su título de transporte y 
consérvelo durante todo el trayecto 
hasta la salida. En caso contrario, puede 
ser multado.

FR  Si Votre billet ne fonctionne pas, 
adressez-vous aux agents des guichets 
pour le service après-vente.

GB  If your ticket does not work, request 
after-sales service from our service 
counter staff.

ES  Si su billete no funciona, diríjase 
a los agentes del mostrador para el 
servicio postventa. 

FR  Achetez les billets aux guichets ou 
aux distributeurs, attention aux vendeurs
à la sauvette. En cas de doute, allez voir 
un agent en uniforme RATP.

GB  Please be sure to purchase your 
tickets from the ticket desks or ticket 
machines. Never purchase tickets from
unauthorised street peddlers. If you’re not
sure, ask a uniformed RATP employee.

ES  Compre los billetes en ventanilla o 
en las máquinas expendedoras y evite 
comprarlos a vendedores ambulantes 
no autorizados. En caso de duda, 
diríjase a un agente en uniforme RATP

FR   
* Offres réservées uniquement aux 
porteurs de Paris Visite (sur la base d’un 
billet individuel adulte, sauf indication 
contraire sur l’offre). Valable d’avril 2024 
à mars 2025

GB   
* Offer reserved to Paris Visite card 
holders (offer based on the price of one 
individual adult ticket, unless otherwise 
indicated). Valid from April 2024 to 
March 2025

ES   
* Ofertas reservadas solo al los titulares 
de Paris Visite (sobre la base de un billete 
individual adulto, excepto indicación 
contraria sobre la oferta). Válido desde 
abril 2024 hasta marzo 2025

VOS 
OFFRES

       

FR  Dépôt de plaintes dans 
toutes les stations parisiennes 
de notre réseau auprès de nos 
agents si : 
→ Vous êtes un touriste,  
étranger ou français.
→ Le vol a été commis sans  
violence, dans nos espaces et 
sans possibilité d’identifier 
immédiatement la personne 
coupable.
→ Le préjudice maximum  
n’excède pas 1 000 €.

FR  Découvertes de savoir-faire, 
gastronomie d’ici et d’ailleurs, 
balades commentées, ateliers et 
activités insolites… à réserver sur 
exploreparis.com. 
 
GB  Discover crafts, gastronomy with 
local and foreign cuisine, guided 
walks, workshops and unique acti-
vities… all these activities can be 
booked on exploreparis.com

ES  Descubrir otras tradiciones, 
gastronomía de aquí y de otros 
lugares,rutas comentadas, talleres y 
actividades insólitas… Todo ello se 
puede reservar en exploreparis.com

PARIS VISITE
Visitez Paris en toute liberté
Discover Paris as you like
Visite París a su ritmo

CDG
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ES  Presentación de reclama-
ciones en todas las estaciones
parisienses a nuestros 
agentes, si:
→ Usted es un turista extranjero 
o francés.
→ El robo ha sido cometido sin 
violencia, en nuestros espacios y 
sin posibilidad de identificación 
inmediata del infractor.
→ El daño máximo no supera los 
1.000 €.

10 bd. Montmartre - 75009 Paris
Tél : 01 47 70 85 05
#jk Grands Boulevards
*Offre valable jusqu'au 31/03/2025, sur présentation d'un Paris
visite en cours de validité, dans la limite de 5 personnes par offre
maximum. Uniquement sur le plein tarif aux caisses d'entrée du
musée. Hors soirées et événements spéciaux. Non-cumulable avec
d'autres promotions.

www.grevin-paris.com

GRÉVIN PARIS
Divertissement / Entertainment / Entretenimiento

PROMO 2408

RÉDUCTION 
SUR VOS 
ENTRÉES*25%-2 €

Promenade · Sightseeing · Recorridos

* Sur le prix public ** Offre valable pour un billet adulte
jusqu’au 31/03/2025 sur remise de ce coupon en caisse
*** Offre non cumulable et hors dates spéciales

Port de la Conférence | Pont de l’Alma, Rive 
Droite, 75008 Paris. Tél : +33 (0)1 42 25 96 10
#k Franklin Roosevelt, Alma Marceau 
#ao Champs-Elysées Clémenceau 
#c Pont de l’Alma

www.bateaux-mouches.fr

LA COMPAGNIE 
DES BATEAUX- 
MOUCHES

Entrée rue de l’Arrivée - 75015 Paris
Tél : 01 45 38 52 56 
#egno Montparnasse-Bienvenüe

25%12€

Découverte / Discovery / Descubrimientos

* Entrée individuelle adulte uniquement. 
Offre valable jusqu’au 31/12/2024 

www.tourmontparnasse56.com

OBSERVATOIRE 
PARIS 
MONTPARNASSE 

AU LIEU 
DE 13 €11.5€

DE REMISE 
EN BOUTIQUE5%

Place du Panthéon - 75005 Paris
Tél : 01 44 32 18 00
#b Luxembourg

www.paris-pantheon.fr

PANTHÉON

*Le billet d'entrée donne accès au musée de l’Armée, au Dôme
(tombeau de Napoléon Ier), à l’exposition temporaire en cours
ainsi qu’au musée des Plans-Reliefs et au musée de l’Ordre de
la Libération

129 rue de Grenelle - 75007 Paris
Tél : 01 44 42 38 77
#jo Invalides, Varenne, 
La Tour-Maubourg #c Invalides

www.musee-armee.fr

MUSÉE
DE L'ARMÉE

Quelques règles
Basic rules
Normas básicas

! Culture · Culture · Cultura

1 rue de la Légion d’honneur
93200 Saint-Denis
Tél : 01 48 09 83 54
#o Basilique de Saint-Denis

www.saint-denis-basilique.fr

BASILIQUE 
SAINT-DENIS

Hôtel Salé - 5 rue de Thorigny - 75003 Paris
Tél : 01 85 56 00 36
#a Saint-Paul, #j Saint-Sébastien-
Froissart ou Chemin Vert

www.museepicassoparis.fr

MUSÉE 
PICASSO-PARIS

© Patrick Cadet

© Gilles Codina / Centre des monuments nationaux.© Didier Plowy

© Chloe Vollmer-Lo

DE RÉDUCTION 
SUR PRÉSENTATION 
DU COUPON PARIS 
VISITE

2 place de la Concorde - 75008 Paris
#ajn Concorde 

www.hotel-de-la-marine.paris

HÔTEL DE 
LA MARINE

AU LIEU 
DE 11 € 9.5€

DE REMISE 
EN BOUTIQUE 5%

CITÉ DES 
SCIENCES ET DE
L'INDUSTRIE

37 quai Branly - 75007 Paris
Tél : 01 56 61 70 00
#k Alma-Marceau
#c Champ de Mars - Tour Eiffel.

www.quaibranly.fr

MUSÉE DU 
QUAI BRANLY – 
JACQUES CHIRAC

Place d'Armes - 78000 Versailles
Tél : 01 30 83 78 00
#c Château-Rive Gauche 
#c ligne U et N : Station Versailles Chantiers 
ligne L : Station Versailles Rive Droite

www.chateauversailles.fr 

CHÂTEAU
DE VERSAILLES

7€ AU LIEU DE 10 € 
SUR VISITE GUIDÉE 
DES APPARTEMENTS 
PRIVÉS (*)

(*) Le tarif de la visite guidée s’applique en plus du billet d’entrée 
(Passeport, Billet Château…) 

SOIT 15 € AU LIEU 
DE 17 € SUR LE 
BILLET CROISIÈRE
PROMENADE*

SUR  LES  ATELIERS  AUX  GL  PARIS  HAUSSMANN  AVEC  LE CODE 
RATP2024  EN  RÉSERVANT  VIA  LE  SITE  HAUSSMANN.GALERIES
LAFAYETTE.COM

2€
AU LIEU DE 14 € SUR 
LE BILLET D'ENTRÉE 
AU MUSÉE

Shopping

GALERIES LAFAYETTE
PARIS HAUSSMANN

20%

L’application du tarif réduit en vigueur le jour de la visite du
billet “Expositions” aux détenteurs de la carte Paris Visite SNCF/
RATP sur la billetterie en ligne de la Cité des sciences et de
l’industrie. Accès inclus aux expositions, au planétarium ainsi
qu’au sous-marin Argonaute sous réserve de disponibilité.

30 avenue Corentin Cariou - 75019 Paris
#h Porte de la Villette 
#e Gare de Pantin

www.cite-sciences.fr

TOOTBUS

20% *

* Offre valable uniquement à bord des bus Tootbus Paris - Offer valid only onboard of the Tootbus Paris buses.

Stop n°1 : 11 rue Auber - 75009 Paris
Tél : 01 43 66 56 56
#chjk Opéra Havre-Caumartin
#aAuber

www.tootbus.com
SUR LE 
PRODUIT 
DÉCOUVERTE 
DE PARIS

GB  Complaints can be lodged 
with a staff member in any 
Paris station if:
→ You are a foreign or French 
tourist.
→ The theft took place without 
violence, in our facilities and
without being able to imme-
diately identify the person 
responsible.
→ The loss does not exceed 
€1,000.

À votre service 
At your service
A su servicio

Tarif réduit
sur le billet 
d'entréeAU LIEU DE 17 € 

SUR LE PARCOURS 
DES APPARTEMENTS 
DES INTENDANTS

FR  Paris Visite, le passe transport 
qui donne accès à l’ensemble des 
transports métro, tramway, bus, 
RER et transilien SNCF
→ Ce titre, valable 1, 2, 3, ou 5 jours 
consécutifs, vous permet de voyager 
à volonté dans Paris (zones 1 à 3) ou 
Paris Région Île-de-France (toutes 
zones, accès aux aéroports, à Disney-
land® Paris et Versailles).
→ L’achat d’un passe Paris Visite vous 
donne droit à 100 € de réduction chez 
nos 13 partenaires.

FR  Pour ne pas être verbalisé, 
vous devez compléter votre 
Nom, Prénom et Date sur 
votre ticket Paris Visite dès 
la première utilisation.
GB  To avoid a fine, you must 
fill in your last name, first 
name and the date on your 
Paris Visite ticket when you 
first use it.
ES  Para evitar ser sancionado,
debe completar su apellido, 
nombre y fecha en su ticket 
Paris Visite desde el primer 
uso.

GB  Paris visite is a special travel
pass which allows for unlimited
travel on the metro, tramway,
buses, RER trains and transilien
SNCF trains.
→ This travel pass, valid for 1, 2, 3 
or 5 consecutive days, allows you 
to travel in Paris (1-3 zone) or the 
Paris Île-de- France region (valid for 
all zones including airport links and 
travel to Disneyland® and Versailles).
→ The purchase of a Paris Visite Pass 
gives you up to € 100 in reduction 
with any of our 13 partners.

Paris centre
Center · Centro

Paris banlieue 
suburbs · periferia
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À VOTRE
SERVICE EXPLORE PARIS

14€

11€

DE RÉDUCTION
SUR L’ENTRÉE*

TARIF 
MOBILITÉ 
DURABLE 
EN VIGUEUR

INFO

Où se renseigner
Customer information
Dónde informarse

FR  Rubrique en plusieurs langues
spécialement conçue pour les 
touristes 
GB  A dedicated tourist information 
service is available in several 
languages 
ES  Servicio de información 
en varios idiomas, destinado 
especialmente a los turistas

Informations Pratiques
Practical Information
Información práctica

Bonjour !
Hello!
¡Hola!

FR  Service clientèle RATP
GB  RATP customer service
ES  Servicio de atención al cliente 
de la RATP

 Noctilien
FR  NOCTILIEN, un service de bus
de nuit de 0h30 à 5h30. 
Descente à la demande auprès du 
machiniste : à partir de 22 heures 
sur les lignes de bus et Noctilien. 
GB  The NOCTILIEN night bus
service is also available from 12:30
am to 5:30 am. Stops upon request
available by asking the bus driver:
starting from 10 p.m. on bus and
Noctilien night bus routes.
ES  NOCTILIEN, Servicio de bus
nocturno entre las 0:30 hrs y las
5:30 hrs. Parada a la demanda
directamente al conductor: desde
las 22h en las líneas de autobús y
de Noctilien.

 App
FR  Deux applis pour acheter vos titres 
de transport, trouver vos itinéraires, 
vos horaires et l’info trafic en direct. 
GB  Two apps that you can use to buy 
transport tickets and find itineraries, 
transport schedules and live traffic 
information. 
ES  Dos aplicaciones para comprar 
sus títulos de transporte, encontrar 
sus itinerarios, sus horarios y la 
información sobre el tráfico en 
directo.

0:30
—

5:30

 Metro & RER
FR  Le métro et le RER circulent tous
les jours de 5h30 à 1h (jusqu’à 2h
les vendredis samedis et veilles de
fêtes, uniquement le métro).
GB  The Metro and the RER (the
suburban rail service) operate on a
daily basis from 5:30 a.m. to 1
a.m. (and up to 2 a.m. on Fridays,
Saturdays and bank holidays -
Metro only).
ES  El metro y el RER circulan a
diario entre las 5:30 y la 1:00 (hasta
las 2:00 hrs los viernes, sábados y
vísperas de festivo. Únicamente el
servicio de metro).

5:30
—

1:00

 CHÂTEAU DE VERSAILLES
FR  Pour vous rendre au Château 
de Versailles (#c Versailles-Rive 
Gauche)
GB  To get to the Château de Versailles 
(#c Versailles-Rive Gauche)
ES  Para ir al Palacio de Versailles 
(#c Versailles-Rive Gauche)

FR  Pour vous rendre au parc 
Disneyland®Paris #aMarne-la-
Vallée/Chessy)
GB  To get to the Disneyland®

Paris amusement park 
(#aMarne-la-Vallée/Chessy)
ES  Para ir al parque temático 
Disneyland®Paris (#a Marne-la-
Vallée/Chessy)

  DISNEYLAND PARIS
35 bd. Haussmann - 75009 Paris 
#hk Chaussée d’Antin - La Fayette 
#a Auber

haussmann.galerieslafayette.com

Découvrez nos ateliers et vivez une expérience 
inoubliable en magasin. Pour tous les fans 
de mode, les défilés présenteront les dernières 
tendances tandis que les férus de gastronomie 
pourront s’exercer aux côtés d’un chef lors d’un 

cours de macaron. Tous les passionnés d’histoire pourront quant à 
eux découvrir les secrets du magasin lors d’une visite du patrimoine.

Déplacements occasionnels
Occasional travel
Desplazamientos ocasionales
FR  Pensez à acheter votre Aller-Retour en même temps !
GB  Buy a return ticket instead of a single ticket!
ES  ¡Piense en comprar a la vez su billete de ida y vuelta!ÇA VAUT 

LE DÉTOUR
En Well worth a visit! 
¡ Vale la pena una visita !

FR  Venez découvrir le patrimoine 
de notre réseau : grâce à nos cartes 
interactives, laissez-vous guider d’une
station à l’autre pour y découvrir 
une œuvre d’art… 
 
GB  Discover our network’s heritage: 
using our interactive maps, follow the
itinerary that will lead you from station
to station to discover works of art…

ES  Venga y descubra el patrimonio 
de nuestra red: gracias a nuestros 
planos interactivos, déjese guiar de 
una estación a otra para descubrir 
una obra de arte…

Voir la carte interactive 
See the interactive map 
Ver el mapa interactivo

 www.ratp.fr 
→ Visiting Paris

FR  Pour les bagages et poussettes
un portillon est prévu : validez d’abord 
votre ticket.

GB  A special gate is available for 
passengers with luggage and pushchairs.
Please have your ticket stamped before 
using this gate.

ES  Hay una compuerta específica para 
equipajes y cochecitos de niño. Valide 
su billete antes de pasar por ella. 

Explorez le grand Paris comme jamais ! 
Explore Greater Paris like never before!
¡Explore el gran París como nunca antes!

FR  Déclarez gratuitement la perte
de votre objet en ligne depuis
le site ou l’appli mobile Bonjour
RATP.
GB  Declare your lost items online, 
free of charge, using our website or 
the Bonjour RATP app
ES  Declare en línea de manera gra-
tuita la pérdida de su objeto desde 
la página web o la aplicación
móvil Bonjour RATP.
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AIRPORTS

ACCESSIBILITÉ

NANNYBAG

Accès aux aéroports
How to get to the airports
Cómo llegar a los aeropuertos

 

Accessibles aux personnes en fauteuil roulant 
Accessibility for wheelchair users is provided on 
Son accesibles a personas en sillas de ruedas
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ORLY (ORY)
 BUS (Denfert-Rochereau)

DURÉE / TRAVEL TIME / DURACIÓN > 30 - 45 min

OÙ / WHERE / DÓNDE > Pl. Denfert-Rochereau, 75014 Paris

FRÉQUENCE / FREQUENCY / FRECUENCIA > 8 - 15 min.

DIR. ORLY > 05:35 - 00:00
DIR. PARIS> 06:00 - 00:30

FR  Paiement sans contact par carte bancaire Visa, CB,
Mastercard. GB  Contactless payment by Visa, CB and
Mastercard. ES  Pago sin contacto con tarjeta Visa, CB
o Mastercard

CHARLES DE GAULLE (CDG)

FR  Paiement sans contact par carte bancaire Visa, CB,
Mastercard. GB  Contactless payment by Visa, CB and
Mastercard. ES  Pago sin contacto con tarjeta Visa, CB
o Mastercard

DURÉE / TRAVEL TIME / DURACIÓN > 60 - 75 min

OÙ / WHERE / DÓNDE > 11 Rue Scribe, 75009 Paris

FRÉQUENCE / FREQUENCY / FRECUENCIA > 15 - 20 min.

DIR. CDG > 05:15 - 00:30
DIR. PARIS > 06:00 - 00:30

 BUS (Opéra)

DURÉE / TRAVEL TIME / DURACIÓN > 6 min.*
*Paris #b Denfert-Rochereau <> Antony = 20 - 25 min.

OÙ / WHERE / DÓNDE > #b Antony

FRÉQUENCE / FREQUENCY / FRECUENCIA > 4 - 7 min.

DIR. PARIS <> ORLY 6:00 - 23:35 

FR  Liaison rapide en métro automatique entre la gare
d’Antony #b et l’aéroport d’Orly. GB  Fast connection 
with a driverless metro between #b Antony station 
and Orly Airport. ES  Lanzadera en metro automático 
entre la estación Antony #b y el aeropuerto de Orly.

 TRAIN

Europe
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La Défense
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TOURISME - TRANSPORT
2024

FR  Liaison en train entre les gares de #b et 
l’aéroport Charles de Gaulle. GB  Train service between 
#b stations and Charles de Gaulle Airport.
ES  Enlace en tren entre las estaciones de #b y el 

aeropuerto Charles de Gaulle CDG.

DURÉE / TRAVEL TIME / DURACIÓN > 30 - 40 min

OÙ / WHERE / DÓNDE > #b stations

FRÉQUENCE / FREQUENCY / FRECUENCIA > 6 - 15 min.

DIR. CDG > 04:53 - 00:15 (Gare du Nord ) / 05:26 - 00:11
(Châtelet-Les Halles) / 05:18- 00:03 (Denfert-Rochereau)
DIR. PARIS > 04:50 - 23:50

 TRAIN

FR  100 % des lignes de bus de Paris, 88 % des lignes 
de banlieue. La mise en accessibilité des lignes restantes 
est en cours. GB  100% of Paris bus routes and 88% of 
suburban bus routes. Work is in progress to make the 
remaining routes accessible. ES  El 100% de las líneas 
de autobús de París, el 88% de las líneas suburbanas. 
La puesta en accesibilidad del resto de líneas está en 
marcha.

 @ BUS

FR  100% de la Ligne 14, la Ligne 4 entre Porte
d’Orléans et Bagneux - Lucie Aubrac, la Ligne 11 entre
Porte des Lilas et Rosny-Bois-Perrier. GB  100 % of line
14, metro line 4 between Porte d’Orléans and Bagneux
- Lucie-Aubrac stations, and metro line 11 between
Porte des Lilas and Rosny-Bois-Perrier stations. 
ES  100% de la línea 14, la línea 4 entre Porte d’Orléans 

y Bagneux - Lucie Aubrac, la línea 11 entre Porte des Lilas
y Rosny-Bois-Perrier.

 # METRO

FR  100 % des 7 lignes de tramway soit 186 stations.
GB  100% of the 7 tram lines, i.e. 186 stations.
ES  El 100% de las 7 líneas de tranvía, es decir 186 

estaciones.

  TRAMWAY

FR  100% de la ligne ORLYVAL.
GB  100% of the Orlyval line.
ES  100% de la línea Orlyval.

 ORLYVAL

FR  100 % des gares RER RATP.
GB  100% of RATP RER stations.
ES  El 100% de las estaciones de RER RATP.

 # RER

FR  Liaison en tramway climatisé entre Villejuif Louis 
Aragon #h et l’aéroport d’Orly. GB  Air conditionned 
tramway connection between Villejuif – Louis Aragon 
#h and Orly Airport. ES  Enlace en tramway 
climatizado entre Villejuif Louis Aragon #h y el 
aeropuerto de Orly.

FR  100% des lignes de métro et de RER certifiées Cap’Handéo valorisant la capacité de nos agents à prendre en charge
les personnes en situation de handicap. Ligne Orlyval en cours de certification Cap’Handéo. GB  100% of metro and
RER lines are certified Cap’Handéo, recognizing the ability of our staff to provide assistance to people with disabilities.
The Orlyval line is in the process of obtaining Cap’Handeo certification. ES  El 100% de las líneas de metro y RER
certificadas Cap’Handéo, que reconoce la capacidad de nuestros agentes para atender a personas con discapacidad. Línea
Orlyval en curso de certificación Cap’Handéo.

FR  Réservez, déposez, profitez !  
-20% avec le code RATPMAP 
GB  Book, drop off, enjoy! 
20% off with the code RATPMAP 
ES  ¡Reserve, deposite, disfrute! 
-20% con el código RATPMAP

Certifiées Cap’Handéo
Certified Cap’Handéo
Certificadas Cap’Handéo

Consigne à bagages
Luggage storage
Consigna de equipaje

DURÉE / TRAVEL TIME / DURACIÓN > 30 min.

OÙ / WHERE / DÓNDE > #h Villejuif – Louis Aragon

FRÉQUENCE / FREQUENCY / FRECUENCIA > 6 - 15 min.

DIR. VILLEJUIF <> ORLY 05:30 – 00:30 de lundi à samedi / 
from Monday to Saturday/ de lunes a sábado ; 
06:30 les dimanches et jours fériés/ on Sundays and public 
holidays / los domingos y festivos

 TRAMWAY

> ORLY

DURÉE / TRAVEL TIME / DURACIÓN > 24 min 
(depuis / from/ desde Châtelet

OÙ / WHERE / DÓNDE > #p stations

FRÉQUENCE / FREQUENCY / FRECUENCIA > <10 min.

DIR. AEROPORT ORLY > 05:30 - 00:48 (Châtelet)
DIR. PARIS > 05:30 - 00:58

 METRO

> ORLY À PARTIR DE JUIN
FROM JUNE / DESDE JUNIO

www.nannybag.com


